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YIAK 811.111:316:821
@Oui10J10rnYecKrue HAYKH

B oannoii cmamve paccmampusaemcs yHKYUOHUPOBAHUE HAYYHOU MEPMUHOIOSUU 8 MEKCHe XYO0HCECTNBEHHO20
npousgedenust. Bvissnsaiomes yenu esedenus mepmunos 6 xyodoocecmaenuviii mexcm. Onucvléaemcest 00Ha u3 yHK-
Yull MmepMUHO8 — COYUOTUHSBUCMUYeCKds. Boldenaomea cmunucmuueckue npuemsl, cnocobcmsyroujue peaiucmu-
yeckomy onucauuio oeticmeumenvHocmu. Iloouepxusaemcs, ymo 68edeHue y3KOCHEYUATbHbIX MEOUYUHCKUX mep-
MUHO8 co30aem WUpoKoe U NOIHOBECHOe NPeOCmasieHue 0 COYUAIbHOU COPOHEe HCUSHU ULAXMEPCKO20 20pOOKd,
onucannozo 6 pomane A. Kponuna «Llumaoenwy.

Kniouesvie crosa u ¢pazei: conmonuHrBucTUUecKas (QpyHKIMS; COLHAIbHBIC YCIOBHS; CTHJIMCTHUECKHH MpPUEM;
npodeccroHaNbHBIE 3200JI€BaHNS; Y3KOCIICIINAIBHBII TEPMHH.

Bockpecenckasn JIro6oss HocudoBHa, k. Guiton. H., 1oueHT
OmcKutl 20cy0apcmeeHHblll MeXHUYecKull yHugepcumen
injaz_omgtu@mail.ru

COIIUOJMHI'BUCTUYECKHUE @ YHKIIUN HAYYHO-TEXHUYECKHUX
TEPMHAHOB B POMAHE A. KPOHUHA «I{UTAJIEJIb»"

OnHoit 3 (QyHKIUI TEPMUHOJIOTHH B XyJOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUIX aHTIMHUCKUX U aMEPUKAHCKUX THcaTe-
JIel SIBJISICTCSl PAaCKPBITHE 3aKOHOMEPHOCTEH 00IiecTBeHHOH 13HU. C MOMOIIBI0 HAYYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB
JOCTUTAETCS BRICOKAs CTETICHb JOCTOBEPHOCTH U PEATMCTHYHOCTH OIMCHIBAEMBIX COOBITHIA.

Lenbro NaHHOW CTATHU SIBIISETCS UCCICAOBAHNE COLMAIBHOM peepPEHTHOCTH aHTTIMHCKUX HAYYHO-TEXHUUECKHX
TEPMHUHOB B XyJOXXECTBEHHBIX NMpOM3BeAcHUAX. MccnenoBanue nMpoBoaMiIoch Ha Matepuane pomaHa A. Kporuna
«luTtanensby.

HccnenoBanne nuTepaTypHBIX NPOM3BEACHHH paHee NMPOBOIMINCH MO0 B paMKax JIMTEPAaTypOBEACHUS, JNOO
C TOYKH 3pEHHUS CTUIIMCTUKU. OOBIYHO MTPU 3TOM BBISBIISUIUCH U OTIMCBHIBAIUCH CTPYKTYPHO-TpaMMaTHYecKue HopMbl
TOTO WJIM HHOTO XyJI0KECTBEHHOTO TIPOM3BEICHHS MIIH €I'0 CTHIINCTHYECKHE 0cOOCHHOCTH. VIHTEpeCHBIM MOIX010M
K PacCMOTPEHHUIO COIMANBHBIX MPOOJIEeM SABISETCS MCCIEIOBAaHNE UX NMPUYUH U peIIeHUH IMyTeM aHalu3a XyJIoKe-
CTBEHHOI'0 MaTepualia pa3INyHbIX >kaHpoB [1, c. 141-143].

HccnenoBanre (GyHKIIMOHUPOBAHHUS DJIEMEHTOB CTHIISA HAYYHOH MPO3bI B XyI0KECTBEHHOH JINTEpaType HEe Mpo-
BOJIMJIOCH M SIBIISICTCS] HE BIIOJTHE U3YYEHHBIM BOIIPOCOM.

PoMaHbl, HamMcaHHBIE HECKOJBKO JECATUICTHH Hazaj, HE TEPSAIOT CBOEHM aKTyaJlbHOCTH JO0 CHX MHOp. AHammu3
s13bIKa poMaHa «L{uTanensy BBIBHI, YTO KITIOYEBO JICKCUKOM, Nepeiatoleii 3aMbIces aBTOpa, SIBISIETCS MEANIMH-
ckasi TepMHUHOJIOTHs. ONUCaHUE )KU3HU U IESTEIbHOCTH JIFOACH MIaXTepCKOro ropojka bisHemm sBiseTcs THIHY-
HBIM JUISl TOPHOIOOBIBAIONINX OTpaciell pa3HbIX CTPaH.

ConuanbHbIe YCIOBHS KU3HH IAXTEPOB PACKPHIBAIOTCS aBTOPOM POMaHa C TOUKH 3pEHHS €r0 IJIaBHOTO Tepos —
JOKTOpa DHAPIO MBHCOHA, IpHeXaBIIero Ha paboTy Mmocie OKOHYaHMs y4eObl Ha MeJuIUMHCKOM dakynbrere. [Ipo-
0JIeMbI COIMAJILHOM KHM3HU U PaOOTHI LIAXTEPOB MPEJCTABISIOTCS YNTATEINIO PA3IMYHBIMU CTHIMCTHYECKMMH NPH-
€MaMH — B IIPSIMOM, KOCBEHHOW, N300pa)KEHHOM peur NMepcoHaxel, B aBTOPCKUX OMHCAHMAX, a TAKXKE C TIOMOIIBIO
MHOTUX CTHJIMCTUYECKUX MPHEMOB, KaK JIEKCUUECKHX, TAK U CHHTAKCUUECKHX.

B mpsimoii peun mokTtopa [leHHM pacKpbIBAIOTCS HE TOJNBKO YCIOBHSA MX PaOOTbI, HO M COIMAIBHBIC yCIOBHSA
xm3Hu nmoaei: «There's no hospital, no ambulance, no X-rays, no anything. If you want to operate you use
the kitchen table. You wash up afterwards at the scullery bosh» [2, p. 32]. / «3geck HeT HU OONBHUIBI, HU CKOPOH
MIOMOIIIM, HM PEHTTEHOBCKOTO ammapara — Hudero. Ecii BBl XOTHUTE ONEPHUPOBaTh, TO JEJIAETE 3TO Ha KyXOHHOM
cTOJIE. A TIOCIIE 3TOTO MOETE PYKH B IOCYIHOH BaHHE». MENIIMHCKIE TEPMHHBI, CBSI3aHHBIE C TAKOW BaXKHOW ce-
PO, KaK 370pOBBE JIFOJEH, ABISIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMHU B COIIMATIBHYIO chepy. BrieuaTiieHne oT COCTOSHUS MeH-
LIMHCKOTO OOCITY)KUBAaHUS JIOJCH B NMPUBEICHHOM IPHMEpPE YCHIIMBAETCS C MOMOIIBIO CTHIMCTHYECKOTO MpHeMa
MIEPEYHCICHUS, 00pa3yoLIero napauiebHble KOHCTPYKITHH.

MHoro4HcIeHHbIe y3KOCIenHaabHble MEJUINHCKAE TEPMUHBI CO3/Ial0T MIMPOKOE M MOJHOBECHOE IpecTaBlie-
HHE O COLMAJBbHON CTOPOHE KHM3HU LIaXTepcKoro ropojka. OnHa U3 Ipyni TaKuX TEPMUHOB INPEICTaBISIET COOOM
Ha3BaHUs O0JIe3HEW B3POCIBIX U AETeH, MPUUNHON KOTOPHIX SBISIFOTCS aHTUCAHUTAPHBIE W AHTHCOLMAILHBIE YCIIO-
Busl ku3HU: «The sanitation won't bear looking at. In a dry summer the kids die like flies with infantile chol-
eray [Ibidem)]. / «CaHuTapHbIe yCIOBHS HE BBLIEP)KMBAIOT HUKAKOW KPUTHKU. B cyxoe jieTo neTH MpyT Kak MyXu
OT JIETCKOM Xonepbl». YTOOBI TOAYEPKHYTh BHICOKYIO CMEPTHOCTH JIeTel, aBTop ucnoib3yeT cpaBHeHue «like fliesy.
He Tonpko0 aHTHCAaHUTApHBIE YCIOBHS paOOTHI Bpauell SBISIOTCS MPUYUHOH, 3aTPYAHAIONIEH MEAUIIHCKYO TIOMOIIIb
n 60ps0y ¢ MHOEKIMSIMA U SMUAEMUIMHE. ABTOp poMaHa depe3 NpsAMyI0 pedb JoKTopa JleHHH roBoput 06 oTCyT-
CTBUH COIMAIILHOW OCHOBBI JKU3HU Jtofiei: « We don't have much social life in this neighbourhoody [Ibidem, p. 41].
I'maBHEIH repoit pomana JOKTOp MAPHCOH OTMEYAeT B CBSI3HM C 3TUM PACIPOCTPAHECHUE XOJIEPBI U OPIOIIHOTO THdA.
ITpu4nHbl 1 METOJBI OOPBHOBI C ITHUM SIBJICHHEM HAIJISIHO U YOSAUTEIHHO PACKPBIBAIOTCSI aBTOPOM C MOMOMIBIO CIIe-
LHAJIBHBIX MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB. BOT Kak OMUCHIBAIOTCS yCHIIMSI JOKTOpa MAHCOHA 1o npoduiakTuke nHpek-
LIMOHHBIX 3a00seBaHui: «A4s the end of the month drew near, all his enteric patients were doing well and he seemed
to have confined the outbreak. When he thought of his precautions, so rigidly enforced — the boiling of the water,
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the disinfection and isolation, the carbolic-soaked sheet on every door, the pounds of chloride of lime he... himself
shot down the Glydar drains, he exclaimed...: “It's working... I'm doing it”» [Ibidem]. / «K xoHIy Mecsma, 60Jb-
HBIE C KUIIECYHBIMH 3a00JI€BaHUSAMH CTaJIM MOIPABIATHCS M Ka3aJoCh, YTO OH CHPABHJICS CO BCIBIIIKON STHICMHUH.
Korza o myman o NpuHATBIX Mepax, TaK KECTKO BBOAMMBIX MM, — O KHIITYEHHH BOJBI, JE3MHPEKIIMU U U30JSIIUN
OOJIBHBIX, O TPONHUTAHHBIX KapOOJIKOH MPOCTHIHAX Ha KaXKAOW NBepH, 0 (pyHTaxX XJIOPHOH M3BECTH, KOTOPYIO OH
COOCTBEHHOPYYHO 3achlllajl B CTOYHbIE KaHaBHl [ Jaiizepa, OH BOCKIMKHYJI: —-9To pabortaer. S cmemam 310”».
Ho He Bce okazanochk Tak IpOCTO M JIeTKO. BBISBUB HECKOJIBKO CitydaeB OproirHoro Tuga (enteric), Suapro MaHCOH
HCCIICIOBAI MPOOHI 10T MUKPOCKOTIOM M YBHIET IICMIOYKH CKOIUICHUS OakTepuil: «...picked up the rodshaped clusters
of the bacteria» [Ibidem, p. 39]. Jloktop [leHHuU cka3ai, 4To 3TH «—ionuku” u3 konoaua B ['maitnep-Ilneiic»: «And
these bugs come from the well in Glydar Placey [Ibidem, p. 40], — u mobaBui, uro mapatid — 0OBIYHOE IEN0 B ITHX
MecTax: «paratyphoid is more or less endemic herey [Ibidem]. ABTop pomMaHa B psIMyI0 peds JOKTopa JleHHH BBO-
IUT CTHJIMCTHUYECKUH mpueM 3M¢asbl, 0ObACHAS MCTHHHYIO NPHYHMHY SIUIEMHH B IOCeNKe: «lt's the main sewer
that's to blamey [Ibidem]. / «BuHOBaTa BO BCeM IJIaBHAs KaHAIM3AIOHHAS TPyOa», — M C MOMOIIBIO MIpHeMa CpaB-
HEHHS OTOXKISCTBILIET €€ C JbSBOIBCKOM CHIION, TOIYSPKUBAs TEM CaMbIM OE3bICXOHOCTH MOJOXKEHUS: «1t leaks like
the devil, and seeps into half the low wells at the bottom of the towny [Ibidem]. / «OHa mpoTeKaeT ¢ IbIBOIBCKOH CH-
JIOW 1 IPOCAa4YMBAETCS B ITOJIOBHHY HIKEPACIIOJIOKEHHBIX KOJIO/IIEB B MOA3EMHBIX KOMMYHHUKAIIUSIX TOPOIA».

Ponb TepMUHOIIOTMY B ONTMCAaHUK 3a00JIEBAaHUI M SIIMEMHUH 3aKIII0YAETCsl B JOCTOBEPHOCTH U PEATUCTUYHOCTH,
a (yHKIMEH CTHIIMCTUYECKHX MPUEMOB SIBIISICTCS IIPUBJICYCHNE BHUMAHUS YHTATEISl K COLMAIIBHBIM ITpo0iieMaM He
TOJILKO OJIHOTO rOpoJika BiaHesu, Ho ¥ K moio0HBIM o0IedesoBeueckuM npodiemMam. B kadecTBe o0rienone3Hoi
npoduIakTHUECKOl Mepbl JOKTOp MOSHCOH OmnpeseNnui KHIslYeHHe BOIbl: «From now on every drop of water
in Glydar Place is going to be boiledy [Ibidem].

Onnako npoduIakTHKa 3a00I€BaHHM, NPHYNHON KOTOPBIX OBUIO 3arps3HEHHE BOJBI, HE PHBOJIMIIA K JKEIAEMOMY
pe3yJIbTaTy, paIuKaIbHBIM CPEICTBOM OBUT PEMOHT KaHAIU3alMOHHOW TPyOBI W NPOBEACHHE HOBOTO BOJIOIPOBOJA.
Tak KaKk MEIMIMHA SBISACTCS OJHUM M3 (HaKTOPOB YITyYIICHUS COLMANBHBIX YCIOBUH XKU3HU JIFoAeH, TokTop JleHHn
MDB3HCOH B3sUIHCH 3a pelIeHue 3Toi npobnemsl. IlepenaBas rpaXxJaHCKYIO MO3UIMIO Bpayei, aBTOp pOMaHa B aBTOP-
CKOM OIIMCaHUH TIepejaeT 1 CBOe MHEHHE O COLIHANILHOI CTOPOHE JXM3HU Topoaka: «People were dying of this festering
abomination, and petty officialdom had done nothing. It was not the moment for the bedside manner and a niggling
bottle of physicy [Ibidem, p. 49]. DT0 3MOIMOHAIBLHO BBHIPAHKCHHOC MHECHHE aBTOpa pOMaHa CICIyeT MepeiaTh
U Ha pycCKOM si3bike: «VI3-3a 3TOH THUIOLIEH MEP30CTH YMUPAIOT JIFO/M, @ YNHOBHUKY HUYETO HE MPeANPUHUMAIOT.
Tak He BpeMsi Terepb B3IbIXaTh CHJIS Y KPOBATH OOJILHOTO, U MUYKATh €r0 HUYEro He CTOSIIUMU MUKCTYPaMI).

UYroObl 3aCTaBUTh BIACTH MPOJOXKUTH HOBbIE KOMMYHHUKAIMY, BPAYH B3PHIBAIOT CTapylO, 3aPaXKCHHYIO KaHAJIH-
3alOHHYI0 TpyOy. OmnucaHue 3TOH CUTyallMd OCHOBaHO HAa TEPMUHOJIOTHM TaKuUX 00JacTeill, Kak TOpPHOI00BIBaIO-
uiast ¥ BoeHHasi: « They began to deal swiftly with the cocoa tins, slipping a stick of dynamite in each. Fuses of grad-
uated lengths were cut and attached... One by one the live cocoa tins were floated down the sluggish current, those
with the longest fuses going first... the last tin went in with its short fuse fizzing... Then swiftly, beautifully, the muf-
fled explosions followed: two, three, four, five, and the last a glorious detonation that must have been at least
a quarter of a mile down the Valley» [Ibidem, p. 49-50]. / «OHHU OBICTPO pabOTAIH C KECTIHBIMU OaHKaMH, 3aKJa-
JbIBasi B KAXKIYIO M3 HUX OpYCOK AWHaMHTa. Pa3pe3aHHble KyCKH (GUTHIS ObUTH MPUKperuieHbl K HuM. OfHa 3a apy-
roif HAYMHEHHBIC JKECTSHKU OBUTH ONMyLICHbl B MEIJICHHO TeKYLIHH ITOTOK, IEPBBIMH T€, Y KOTOPBIX OBUIM CaMble
JUTUHHBIE (DUTHIIN, TIOCIEIHUMHU — KECTSIHKU C KOPOTKUMH (PUTHISIMU. 3aTeM OBICTPO U TOYHO TIOCIEI0BAIN B3phI-
BBI: JIBa, TPH, YETHIPE, MATh, H, HAKOHELI, MOCICIHUMN, CaMblil 3 PEeKTHBII, HABEPHSKA B YETBEPTH MHJIM BHU3 OT J0-
JHbD». CllelyeT OTMETHUTh, YTO B aBTOPCKOM OIHMCAHUHU COYETAHNUE TEXHUYECKUX TEPMUHOB «IUHAMHTY, «3araj,
«B3PBIBY», «JETOHAIMS» CO CJIOBAMH, OTHOCSIIIUMUCS K APYTOMY ILIACTY JIEKCUKH M NEPEAoIMMU NOHITHE O YeM-
TO BO3BBILICHHOM U MPEeKpacHoM — beautifully u glorious, — epenaeT yI0OBICTBOPEHUE U PAJOCTh 3a IMOMOIIb JIFO-
JSIM HE TOJILKO TJIaBHBIX I'€pOEB POMaHa, HO U CaMOro MucaTelsl, KOTOPbIi Toxe Obl1 BpauoM. ['opaocts okTopa
MbdHcOHa 3a TO, YTO OHHM CHENald, KPaCHOPEYMBO IOJYSPKHBACTCS ABTOPCKHM HPHUEMOM OJMLETBOPECHHS:
«There was a singing triumph in Andrew's bloody [Ibidem, p. 51]. / «B xpoBu DHIpEIO 3ByYasia MoOSJOHOCHAS MIECHS.

KpoMe HenocTaTKoB colmanbHOro obecriedeHus, B pomane «lLluranenp» mogHumaercst npodiema mpodeccro-
HaJIbHBIX 3a00JICBaHUI [IAXTEPOB, KOTOPbIE HMEIOT MECTO BO BceM Mupe. VMest MequIMHCKoe 00Opa3oBaHue, aBTop
poMaHa IpoheCCHOHATBEHO UCIONB3YeT MEJUIIMHCKYIO TEPMHHOJIOTHIO H TEM CaMbIM CO3JaeT PEATUCTHYHYIO KapTH-
HY OKpYXaloIei JeficTBUTeIbHOCTH. B maxrepckoM mocesnke ObII0 HECKOJIBKO Bpayueii, HO HEe BCE OHW OTHOCHIINCH
K CBOMM OOSI3aHHOCTSIM JIOJDKHBIM 00pa3oM, O3TOMY OOJIbHBIX ¢ KPATKOBPEMEHHBIMHU MJIM XPOHUYECKHUMH HEyraMu
ObUIO OYEeHb MHOTO. B mepBbIii prem 1okTopa MaHCOHA BCs TprueMHast Oblia 3a0UTa JIFOABMHE C Pa3IMYHBIMH JKaJlo-
Oamu: «Miners with beat knee, cut fingers, nystagmus, chronic arthritis. Their wives, too, and their children with
coughs, colds, sprains — all the minor ailments of humanity» [Ibidem, p. 38]. B onucanuu naHHOW CUTYaIIUN HCIIOJIb-
30BaHbI HE TOJBKO OOINEN3BECTHBIC MEAMIIMHCKUE TEPMUHBI — mpocTyaa (cold), kamens (cough), pazdburoe KojIeHO
(beat knee), mope3anHsbIid masern (cut finger), HO ¥ y3KOCIeMATbHBIE — HUCTarM (BOCIIAJICHHE TJIA3HOTO SI0JI0KA) —
nystagmus, XpOHHIECKHI apTpUT, peBMaTu3M (chronic arthrits), pactsbkenue, BeIBUX (spain) [3, c. 61, 443, 591].

O r1oxux Bpayax aBTOp pOMaHa TOBOPUT B HECOOCTBEHHO-TIPSMON peun MaHCOHa, epearomiell cioBa JI0OKTopa
Hennu: «...all over Britain there were thousands of incompetent doctors, distinguished for nothing but their sheer
stupidity and an acquired capacity for bluffing their patientsy [2, p. 47]. Ilpumepom 3Toro0 SABIISIETCS CITyda, Korna
JokTop bpemBen HenpaBUIIbHO MOCTaBUII OOJILHOMY THArHO3 «IIOMEIIATENILCTBOY, «Supposing the man had gone out
of his mindy [Ibidem, p. 80], a M3HCOH ITpu OCMOTpE J10TalAJICs, YTO Y HETO JAPYroe 3a00JIeBaHNe — HE TPOCTO d71e-
Ma (0TeK), Ho MuKceneMa (myxoedema). 37emMa — 3TO HaKOIJICHHE M30BITOYHON BOASHUCTOM )KHUJIKOCTH B KJIETKAX,
TKaHIX WIM CEPO3HBIX MONOCTAX [3, ¢. 206]. Mukcenema — 3T0 TUTIOTUPEO3, XapaKTEPUIYIOITUICS TSIKEITBIM OTEKOM
ITOJIKO’KHOW TKaHH B PE3yNbTaTe yIaJeHuUs ITUTOBUIHON xene3sl [Tam xe, c. 421].
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Jloxtopy M3HCOHY He pa3 NPUXOIMIOCH UCIIPABIATE HENPABHIIBHBIC JHATHO3BI CBOMX KOJUIET, HAIpUMeEp, KOTaa
TOT K€ JTOKTOp bpemBen nocrasmil AuarHo3 BocnajieHue MoJpKey104Hol xkenessl (inflammation of the pancreas) Bme-
cTo 300H0i1 xkemne3sl (thymus) [Tam xe, c. 466, 640]. Ilo 3ToMy MOBOY aBTOp poMaHa BBIpaXkaeT HETIOYMEHHE B H300-
paxxeHHOU peunt MaHcoHa: «To think that a qualified practitioner, in whose hands lay the lives of hundreds of human
beings, did not know the difference between the pancreas and the thymus, when one lay in the belly and the other
in the chest — why it was nothing short of staggering» [2, p. 47]. / «llogymath TOJNBKO, YTO TUILIOMHUPOBAHHEIM, TIpaK-
TUKYIOIUN Bpad, B YbHMX PyKax KU3HU COTEH JIIOJeH, He 3HACT Pa3HUIIBl MEXKIY MOKEITyJOYHON KeJe30i 1 300HOMH,
KOT'/1a OJ{Ha HAaXOAMTCS B OPIOLIHOM MOJIOCTH, a Ipyrasi — B TPYJHOM — pa3Be 3TO HE YTO-TO MOTPSCAIOIIEEY.

B pesynpTare cBOEH BBICOKOW TpakTAHCKOH MO3HUIUHN M YPOBHSI MEIUIIMHCKOW KBaIM(UKAIMH, aBTOP pOMaHa
CIIOBaMHU JIOKTOpa MDdHCOHa pE3KO OCYXKIAaeT HEBEXKECTBO Bpaueil: «lgnorance, ignorance, pure damned
ignorancey [Ibidem, p. 208]. OMOINOHANEHOCTH ATOTO BBICKA3BIBAHHS YCHIMBACTCS CTHIMNCTUICCKAM IMPHUEMOM T0-
BTOpa. UTOOBI OKA3bIBATH JOCTOWHYIO MEJUIIMHCKYIO IOMOIIb, HEOOXOANMO OPraHM30BaTh KypChHI TIOBBIIICHHS KBa-
mudukanuu Bpadeit: « There ought to be a law to make doctors keep up-to-date. 1t's all the fault of our rotten system.
There ought to be compulsory post graduate classes — to be taken every five yearsy [Ibidem].

A TeM BpeMeHeM, KpOMe DITUIEMHUH XOJIepHl U TH(A, CPeAr padOuuX YroJibHBIX KOIeil HaOmronaeTcs BBICOKHI
MIPOIICHT JICTOYHBIX 3a0oseBanuii (lung disease) u B oueHs onacHeIX ¢hopmax: «In Blaenelly many of the drillers who
came to him complaining of a cough or “a bit of phlegm in the tubes” were in reality incipient or even open cases
of pulmonary tuberculosis» [Ibidem, p. 158]. MeauuuHckue TepMuHbl phlegm — Bocmanenue u pulmonary
tuberculosis — TyTbMOHAIBHBIA TyOepKyIIe3, MOpaXaroIuii Jeroynyto apreputo [3, c. 488, 529], co3mator mpexro-
CBUIKH HCCJICIOBaHUS YCJIOBHI TPYZAa IIAXTEPOB, YTO MPUBEIO JTOKTOpa MOHCOHA K CIEAYIOIIUM Pa3MBIIIICHUSIM:
«He had begun to ask himselfif there was not some direct connection between the occupation and the diseasey» [2, p. 159].

B pomane «l{utamenp» moguepkuBacTCs B3aWMOCBS3b TpyJAa LIAXTEPOB W HX 3aboneBaHuil: «These men are
working in dust all day, bad stone dust in the hard headings — their lungs get choked with it. Now I have my suspi-
cion that it "sinjurious. The drillers, for instance, who get most of it — they seem to develop the trouble more fre-
quently than, say, the haulersy [Ibidem]. / «OTu nronu pabOTAIOT IEINbIH JICHb B MBUIH, BPSIHOH KAMCHHOW MBLIH
B 32005X W WX JerkHe 3a0MBAlOTCSA STOW MBbUIBIO. Sl MOmo3peBaro, YTO OHa paspyllaeT UX Jerkue. bypuiubliuky,
HarpuMep, KOTOPHIM OOJIbIIIE BCETO AOCTAETCS MbLIH, 3200JI€BAIOT Yallle, YeM, CKaXKeM, OTKATIUKNY.

HccnenoBanus gokTopa MYHCOHA TOKa3ald, YTO HAUOOJBIINK MPOLECHT JISTOYHBIX 3a00JEBaHUI BBISBIACTCS
y pabo4nXx aHTPOLMTOBBIX Konel. KoHleHTpauust nblilu 3HAYUTEIbHO MOBBINIATACH TaM, TJIe TPOUCXOAMWIO OypeHue
n 'y foMeHHbIX meueil. 90% ero manmenToB Obln 60bHBI GuOpo3oM serkux (fibrosed lung). ITatonornueckue u3-
MCHCHHUS B JICTKHUX [IAXTEPOB OBUIM PA3IUYHBIMU: «...a fibroid sport here, the next an emphysema, then a chronic
bronchitis...» [Ibidem, p. 217]. Kpome ¢ubpo3a, O6puia eme sMprzeMa u XpoHHUECKHH OpOHXHUT. MenuIHCKHE
TEPMUHBI fibrosis — GpuOpo3 (yIIIOTHEHHE JETOYHON TKaHu), emphysema — 3M¢pu3eMa (COCTOSHUE JIETKUX, XapaKTe-
pH3yoLIeecs YBEIMYCHHEM CBEPX HOPMAJIBHBIX Pa3MepOB BO3AYLIHBIX IPOCTPAHCTB) U chronic bronchitis — XpoHH-
YeCKUH OpOHXHUT (BOCTIAJIEHUE CIIM3UCTON 000109KH OpoHXOB) [3, ¢. 92, 212, 245] yKka3bIBalOT Ha CEPHE3HYIO OMac-
HOCTb COCTOSIHUSI 30POBBsI PA0OYHX YTOJIBHBIX KOTICH.

B pomaHe 1momuepKuBaeTcs, YTO YCHIIHs Bpadyeil TOJDKHBI ObITh HAIlPaBJICHBI Ha PEIIEHHE OJJHOM M3 COLHAaIbHBIX
npobieM pabovnx — yCTAaHOBJICHHE IPUYMHBI 3a00JIeBaHUil U UX ycTpaHeHue. JJokTop MPHCOH HaXOAWIT B HCCIEAY-
eMbIX 00pasiiax yactuilsl Kpemuesema (bright angular particles of silica), u 370 HABOAXIIO €r0 HA MBICIIb, YTO B 3TOM
mpuyrHa 3a0o0ieBaHM JIeTKUX: «...the changes in the lungs, perhaps even the coincident infections, were
fundamentally dependent on this factor» [2, p. 218]. Kpome Toro, HOCTENEHHO BBIICHSIOCH, YTO HANOOJIEE OMACHBIM
KOMIIOHEHTOM SBIISIETCS KPHCTAUIMYSCKUI Oenblil mortant: «Apparently the active destructive ingredient in my
silicon is serecitey [Ibidem, p. 237].

Cexkperapp komutera OyIH paszaensul B3rIAApl JoKTopa MaHCOHa U moMoran eMy B pabore. Cam OyaH XoTen
JaTh pPabouuM HE TOJBKO MEIUIMHCKYIO MoMolb. OH MeUTal O JIyYIIUX XHIUIIAX JJIsl HUX, JYYIIAX CAHUTapHBIX
YCIIOBHSX, O Jy4lleld 1 Ooniee O€30MaCHOM )XU3HU HE TOJNBKO JUIS IAaXTepOB, HO M I UX ceMeil: «...he wanted more
than mere medical services. He wanted better housing, better sanitation, better and safer conditions, not only
for the miners, but for their dependentsy [Ibidem, p. 158].

ABTOp pomana «lluTanensy MoJHUMAET BaXKHYIO COLMANBHYIO MPOOJeMy, BhIpaXkas ee uepe3 OIMCaHue aes-
TEJILHOCTH JIOKTOpa M3HCOHa, KOTOPBIM JyMmall O 3aKOHAaX O HETPYAOCIOCOOHOCTH, BO3HHMKABIIEH B pe3ysbTare
YCIIOBHUH Tpy/Aa MOJ 3eMJieii 1 00 OTPOMHOM COIMAJIBHOM 3HAY€HHWU ITOTO Bompoca: «He thought of the vast num-
bers of underground workers in the great anthracite miners, the looseness of the legislation upon the disabilities
from which they suffered, the enormous social importance of this line of investigation» [Ibidem, p. 217].

Ho xax BbIsIcHSIeTCSs, B OQUIIMAIBHBIX MHCTPYKLIUSIX MUHHCTEPCTBA TOTO IEepHoja 0 npodeccHoHaIBHBIX 3a00-
JICBaHUSIX JIa)K€ HE YINOMHHAETCS, a CJIeJIOBAaTEeNIbHO, HE BBIIUIAYMBAIOTCS HHUKakue KommeHncauuu: «7There's
no mention in the Home office list of any such industrial disease. When these men are laid up they don't get a penny
piece of compensationy [Ibidem, p. 159].

[Ipobrema mpodeccnoHaIbHBIX JIETOYHBIX 3a00JIeBaHUN IAaXTEPOB, OMHMCcaHHas B pomane «L{utanensy, mpnoo-
peTaeT MeXIyHapOAHBIH XapakTep. ABTOP IPUBOANT MH(POPMAIUIO O TaKHMX )K€ UCCIEIOBaHMAX B AHIIMH, [ epma-
Hun, Opannun u KOxHOM Adpuke: «Few investigators seemed to have concerned themselves greatly with the pul-
monary occupational diseases. Zenker had introduced a high-sounding term, “pneumonokoniosis”, embracing three
forms of fibrosis of the lung due to dust inhalationy [lbidem, p. 216]. ABTOpPCKME TEepMHH Bpadya —
pneumonokoniosis MO>KHO TIEPEBECTH KaK BOCTIAJICHHE JIETOYHOH TKaHH, a TEpMHH fibrosis — ¢pubpo3 — o3Hauaer 00-
pa3oBaHMe TKaHH, T.€. BOCHAJICHUE COCMHUTEIbHON TKaHH. HecMOTpst Ha cepbe3Hble IIPU3HAKY JIETOYHBIX Tpodec-
CHOHAJBHBIX 3a00JIeBaHWH, HEKOTOPHIE HCCIENIOBAaTEeNM CUHTANM WX Oe3BpenHbIMU: «Anthracosis, of course,
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the black infiltration of the lungs met with in coal miners, had long been known and was held by Goldman in Ger-
many and Trotter in England to be harmless» [Ibidem, p. 217].

XOTsl B HEKOTOPBIX MyOJIMKAIMAX MUCATIOCh O PACIPOCTPAHCHUH JIETOYHBIX 3a00seBaHuil cpein pabodyux, TO-
YMBIIMX JKEPHOBA M3 ()PaHIy3CKOrO MECYaHUKa, CPEeAM KaMEHOTECOB M pabOYMX 30JO0THIX NMPUHCKOB, JILHSIHOW U
XJI0MYATOOYMaKHOU TIPOMBIIIIICHHOCTH, & TAK)KE CCHIITHUKOB 3€PHA, U MPUYMHON HA3bIBANIOCH B/BIXaHUE IBUIH, MEP
HUKAKUX HE MPUHUMAJIOCH.

B KOHEYHOM HTOre, MPHUBICKas BHUMAaHKUE OOLIECTBEHHOCTH K COLUMAIBHBIM MpobiieMaM paboyux MIaXTEPCKUX
npodeccuii, TOKTop M3HCOH TOBOpUT: «I never, never, never want to look a lobar pneumonia in the face againy
[Ibidem, p. 239]. / «f HEKOTHA, HUKOTZA, HUKOTA HE IOXEJAI0 BCTPETHTHCS C MHEBMOHHEW». TepmuH lobar
pneumonia 0003HaYAET «J0J€Basi THEBMOHUS», IPH KOTOPOW JIOJIM WIIM YaCTH JIETKOTO YIUIOTHSIIOTCSI B pe3yjbTare
nHpummpoBanus 3, c. 501]. CTunucTHYECKUH IPHEM MOBTOpa OTPHLATEIFHOTO HAPEUHS «Never) B JaHHOM BBICKa-
3bIBAHUH BCEISIET HAAEKy Ha HICKOPEHEHUE ITOTO HEeayra.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CYMTATh, YTO TUTAHHUYECKHE YCUIIUS aBTopa poMaHa «l{uTanensy mo BBEACHUIO y3KOC-
MeNUaTbHBIX HAYYHBIX TEPMHUHOB B TEKCT XY/J0)KECTBEHHOTO TIPOU3BENICHNS U MX COL[MOJIMHIBUCTHYECKAsT (DYHKIMS
cBoeil nenu gocturini. C MOMOIIBI0 MEIUIUHCKAX TEPMHHOB PACKPBIBACTCS LIMPOKAsi KAPTHHA COCTOSHHS MEIH-
LIMHCKOT'O OOCITY>KUBaHUS ¥ JOCTOBEPHO OIKCHIBAIOTCS YCIIOBHS TPy/a FOPHSKOB, I/Ie HAIJISJHO NPEICTABICHBI X
npodeccroHanbHbie 3a0oseBanuss. MeJUIUHCKas TEPMUHOJIOTHS B POMAHE SIBJISETCS OCHOBOW TOCTOBEPHOTO OIH-
CaHUs COLMANBHBIX YCJIOBHUH JKM3HM U pabOThl B TOPHOJOOBIBAIONICH OTPACIU M IPUBJICYEHHS BHUMAHUS K STHM
mpobiemMaM OOIIECTBEHHOCTH M paboTomaTeneii.
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The article considers the functioning of scientific terminology in the text of the work of art. The aims of terms introduction into
literary text are revealed. One of the functions of terms — a sociolinguistic one — is described. Stylistic devices that contribute
to the realistic description of reality are identified. It is emphasized that the introduction of highly specialized medical terms cre-
ates wide and sound understanding of social life in the mining town described in the novel —Fhe Citadel” by A. Cronin.
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Ilpeonacaemas cmamovs npedcmagisem coOOl NONLIMKY PACCMOMPEMb SJIeMEHMbL XYOOHCECMBEHHO20 CMUS
CPeOHEeBEK08020 NOIMUUECKO20 MEKCMA HA OCHOBE NPUMEHEHUSI NPOYECCYAbHO20 N00X00d. AHAIU3 NPou3eo0umcs
Ha Mamepuane cl06-CUMBOJI08, PACCMAMPUBAEMbIX KAK 6edyuds npumema xyoodicecmeenno2o cmuisi Cpednegexo-
8bsl, KOMOPAs NOLYuaem ocoboe 36yuanue 8 mekcmosou nodymuieckotl cpede. Kopnyc npumepos omobpar uz 00Ho-
20 u3 Hauboee penpe3eHMaAmMuUEHbIX NAMIMHUKOS AHSIUUCKOU CPEOHeB8eK08OU ALIUMEPAYUOHHOT NOI3UL — NPOU3-
eeoenus «The Pearly.

Kniouesvie cnosa u qbpa%l: CTUJIb, NPOLCCCYAIbHOCTDb / CTaTUYHOCTb; CUMBOJI; JTUCKYPCUBHOC MMOKPBITUC / JUCKYP-
CHUBHOC OCHOBAHHE.
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CTHWJIEBBIE ITIPUMETbBI CPEJHEBEKOBOI'O IO3THYECKOT'O TEKCTA
(HA TPOITEMYECKOM MATEPHAJIE IIOSMBbI « THE PEARLE»)®

CoBpeMeHHas poleaypa UCCIIEeIOBAHMS PA3TUYHBIX JTHHIBUCTHUECKUX SIBJICHUH HE 3aMBIKACTCS KECTKUMH paM-
KaMU Kakoro-nubo ojHoro moaxoja. CodyeraHHe METOJOB M METOIUK, pa3pabOTaHHBIX B CMEXHBIX HJIH HHKaK
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